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Tuesday, August 29, 2023  Le mardi 29 aout 2023 
IN CAMERA 

by videoconference  À HUIS CLOS 
par vidéoconférence 

MINUTES  PROCÈS-VERBAL 
The Committee approved these minutes on December 5, 

2023.  Le comité a adopté ce procès-verbal le 5 décembre 2023. 

 
Attendance / Présences 

Committee Members  Membres du Comité 
Chairperson Simon Comtois Présidente 
Vice-Chairperson Collinda Joseph Vice-présidente 
Members Chloe Allin Membres 
 Monique Beaudoin  
 Yoland Charette  
 Catherine Gardner  
 Nadya Roy-Forget  
   
Committee Members Absent  Membres du comité absents 
 Daryl Rock  
   
Secretariat  Secrétariat 
Assistant Committee Secretary Alanna Yee Secrétaire adjointe de comités 

Other NCC staff for All or Part of the 
Meeting 

 Autres employés de la CCN pour 
toute ou une partie de la rencontre 

A/ Human Resources Coordinator Gabrielle Beaudoin Coordinatrice des ressources 
humaines, p.i. 

Senior Architect, Design & Land Use Amanda Conforti Architecte principale, Design et 
utilisation du sol 

Project Lead, Construction Jess Crane Chef de projet, Construction 
Director, Public and Corporate Affairs Émilie Girard-Ruel Directrice, Affaires publiques et 

d’entreprise 
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Project Lead, Workplace Modernization Kayleb Gomes Chef de projet, Modernisation des 
lieux de travail 

Heritage Conservation Advisor Jasmine Guest Conseillère, conservation du 
patrimoine 

Manager, Project Delivery Justin Hanley Gestionnaire, Exécution de projet 
Senior Architect, Centre of Expertise Anyslee Hurdal Architecte principale, Centre 

d’expertise 
Manager, Facilities Management 

Services 
Janique LeBlanc Gestionnaire, Services de gestion des 

installations 
Vice-President, Human Resources and 

Facilities Management 
Nancy Martel Vice-présidente, Ressources 

humaines et gestion des installations 
Director, Official Residences Alexis Michaud Directeur, Résidences officielles 
Senior Landscape Architect, Centre of 

Expertise 
Veronica Porter Architecte paysagiste principale, 

Centre d’expertise 
   
Guest  Invités 
Principal, RMA+SH Architects  Robert Martin Principal, Architects RMA+SH 
   

Opening of the Meeting 1 Ouverture de la séance 
Simon Comtois called the meeting to order at 
9:00 a.m.  

 Simon Comtois déclare la séance ouverte à 
9h00. 

   

Adoption of the Agenda 2 Adoption de l’ordre du jour 
It was moved by Collinda Joseph, seconded by 
Catherine Gardner, that the agenda be 
adopted as follows: 

 Il est proposé par Collinda Joseph, appuyée par 
Catherine Gardner, que l’ordre du jour soit 
adopté comme suit : 

Declarations of Conflict of Interest 3 Déclaration de conflits d’intérêts 
Adoption of Minutes 
 2023-06-13 

4 Adoption du procès-verbal 
 2023-06-13 

Report on Activities 5 Rapport d’activités 
Report on Technical Committee for outdoor 
spaces 6 Rapport du comité des espaces extérieurs 

Major Projects Update 7 Mis-à-jour des projets majeurs 

Accessible Canada Act Update: Consultations 
on Accessibility at the NCC  8 

Loi canadienne sur l’accessibilité (LCA) : 
consultations à propos de l’accessibilité à la 
CCN 

80 Elgin St.: Spotlight on Accessibility 9 80 rue Elgin : Pleins feux sur l’accessibilité 

Gate Lodge Recapitalization Universal 
Accessibility Upgrades 10 Réfection de la loge du portier et amélioration de 

son accessibilité universelle 

Adjournment 11 Levée de séance 
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MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 
   

Declarations of Conflict of Interest  3 Déclaration de conflits d’intérêts 
None.  Aucun. 
   

Adoption of Minutes: 4 Adoption du procès-verbal : 
It was moved by Collinda Joseph, seconded by 
Monique Beaudoin, that the minutes of June 13, 
2023, be adopted after fixing a typo in the date.  

 Il est proposé par Collinda Joseph, appuyée par 
Monique Beaudoin, que le procès-verbal de la 
réunion du 13 juin 2023, soit adopté après avoir 
corrigé une faute de frappe. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

Report on Activities  5 Rapport d’activités 

Simon Comtois gave an update regarding the 
composition of ACUA and the health and safety 
updates occurring in the Sussex Courtyards. 

 Simon Comtois fait un bilan de la composition du 
CCAU et des mises à jour en matière de santé et 
de sécurité dans les cours Sussex. 

Monique Beaudoin noted that she will send her 
comments for the Technical Committee for 
outdoor spaces to Yoland Charrette. 

 Monique Beaudoin précise qu'elle enverra à 
Yoland Charrette ses commentaires pour le 
Comité technique sur les espaces extérieurs. 

   

Report on Technical Committee for outdoor 
spaces 

6 Rapport du comité des espaces extérieurs 

Yoland Charette presented the Report of the 
Technical Committee for Outdoor Spaces. Given 
that there were more comments than expected, it 
will take longer for the committee to provide a 
detailed report. 

 Yoland Charrette présente le rapport du comité 
des espaces extérieurs. Étant donné que les 
commentaires ont été plus nombreux que prévu, 
il faut un délai plus long pour que le comité 
fournisse un rapport détaillé. 

   
Major Projects Update 7 Mis-à-jour des projets majeurs 
Simon Comtois gave an update on the major 
projects happening in the National Capital 
Region, including, Lady Grey Drive, the Rideau 
Canal lighting system, and the Champlain Bridge 
rehabilitation. 

 Simon Comtois fait une mise à jour des principaux 
projets en cours dans la région de la capitale 
nationale, notamment la promenade Lady Grey, 
le système d'éclairage du canal Rideau et la 
réfection du pont Champlain. 

Collinda Joseph notes that the steps at Kiweki 
Point need to be contrasted or have a tactile 
block, for people will low visibility. 

 Collinda Joseph remarque que les marches à 
Kiweki Point devraient être contrastées ou avoir 
un bloc tactile, pour les personnes à faible 
visibilité. 

Accessible Canada Act Update: 
Consultations on Accessibility at the NCC 

8 Loi canadienne sur l’accessibilité (LCA) : 
consultations à propos de l’accessibilité à la 
CCN 

Gabrielle Beaudoin presented the Accessible 
Canada Act Update: Consultations on 
Accessibility at the NCC.   

 Gabrielle Beaudoin présente la Loi canadienne 
sur l’accessibilité (LCA) : consultations à propos 
de l’accessibilité à la CCN 
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Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

 The online public consultations must be 
accessible with technology aides. 

  Les consultations publiques en ligne 
doivent être accessibles avec des aides 
technologiques. 

 The online public consultations will be 
shared with ACUA members. 

  Les consultations publiques en ligne 
seront partagées avec les membres de 
l'ACUA. 

   

80 Elgin St.: Spotlight on Accessibility 
 

9 80 rue Elgin : Pleins feux sur l’accessibilité 

Janique LeBlanc presented 80 Elgin St.: Spotlight 
on Accessibility. 

 Janique LeBlanc présente 80 rue Elgin : Pleins 
feux sur l’accessibilité. 

Daryl Rock spoke with Simon Comtois after the 
meeting and his comments are also captured 
below. 

 Daryl Rock a discuté avec Simon Comtois après 
la réunion et ses commentaires sont également 
capturés ci-dessous. 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

 Consider keeping the ramp as an 
alternate in case there is construction on 
the graded pathway, or should an 
emergency occur. 

  Considérez la conservation de la rampe 
comme solution de substitution en cas de 
travaux sur le sentier dégradé ou en cas 
d'urgence. 

 Given the limitations on both sides, the 
incline percentage of the ramp might be 
too high. The width of the ramp is also 
smaller than ideal – two people going up 
and down at the same time might be a 
challenge. 

  Compte tenu des limitations des deux 
côtés, le pourcentage d'inclinaison de la 
rampe pourrait être trop élevé. La largeur 
de la rampe est également plus petite que 
l'idéal - deux personnes qui montent et 
descendent en même temps pourraient 
rencontrer des difficultés. 

 Arm rests should be added on the bench 
in the lobby. 

  Des accoudoirs devraient être ajoutés sur 
le banc dans le foyer. 

 Ensure contrasting colours and 
wayfinding indicators in the lobby for 
people with low visibility. 

  Assurez des couleurs contrastées et des 
indicateurs d'orientation dans le foyer pour 
les personnes à faible visibilité. 

 Ensure proper turning radius from the 
bottom of the steps to the bench in the 
lobby. 

  Assurez un rayon de braquage adéquat 
entre le bas des marches et le banc dans 
le foyer. 

   

Gate Lodge Recapitalization Universal 
Accessibility Upgrades 
Robert Martin from RMA+SH Architects 
presented Gate Lodge Recapitalization Universal 
Accessibility Upgrades. 

10 Réfection de la loge du portier et amélioration 
de son accessibilité universelle 
Robert Martin des Architects RMA+SH présente 
la réfection de la loge du portier et amélioration de 
son accessibilité universelle. 
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 Consider adding edging or a curb-like 
element on the sloped walkway so 
people don’t slide off. 

  Considérez l'ajout d'une bordure ou d'un 
élément semblable à un trottoir sur la 
passerelle inclinée afin d'éviter que les 
gens ne glissent. 

 Handrails on both sides of the sloped 
walkway, as well as both sides of the 
stairs, would be ideal.  

  L'idéal serait d'installer des mains 
courantes des deux côtés de la passerelle 
inclinée, ainsi que des deux côtés de 
l'escalier. 

 Design the stone pavers for the walkway 
with safety in mind. 

  Concevez les pavés de la passerelle en 
tenant compte de la sécurité. 

 Consider making the door at the top of 
the steps motorized during the next part 
of development. 

  Considérez de motoriser la porte située en 
haut des marches lors de la prochaine 
phase d'aménagement. 

 Reasoning for two different codes with 
regards to the washroom’s non-
compliance. 

  Justification de deux codes différents en 
ce qui concerne la non-conformité des 
toilettes. 

   

Adjournment of Meeting 11 Levée de la séance 
The meeting was adjourned at 10:45 a.m.  La séance est levée à 10h 45.  

 
 

Chief of Staff and Commission Secretary 
LUC FOURNIER 

Chef de cabinet et Secrétaire de la Commission 
 

Assistant Committee Secretary 
ALANNA YEE 

Secrétaire adjointe de comités 
 


